
105×140mm 70g 面

This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.
Check the sieve for damage every time you use the appliance. Do not use the 
appliance if the rotating sieve is damaged.

before assembling, disassembling or cleaning.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

• Never use the appliance for anything other then its intended use. This appliance 
is for Household use only. Do not use this appliance outdoors.

• Always ensure that hands are dry before handling the plug or switching on the 
appliance.

• Always use the appliance on a stable, secure, dry and level surface.
• This appliance must not be placed on or near any potentially hot surfaces (such 

as a gas or electric hod).
• Never immerse any part of the appliance or power cord and plug in water or any 

other liquid.
• Never let the power cord hang over the edge of a work top, touch hot surfaces or 

become knotted, trapped or pinched.
• Do use the appliance if has been dropped, if there any visible signs of damage or 

if is leaking.
• Never use any accessory or attachment not recommended by the manufacturer.

which move during use.
• Allow moving parts to come to a stop before opening or cleaning.
• Never insert your fingers, utensils or any other object into feeding tube. Always 

use the food pusher.
• Never attempt to remove or replace any part of the appliance whilst it is 

operation.

cleaning.
• Never immerse any part of the appliance or power cord and plug in water or 

any other liquid.
• Never use harsh, abrasive or caustic clean this appliance.

Important Tips

Problem and Solution

INSTRUCTION MANUAL

 Be careful when handling the stainless-steel sieve. Do not touch the 
small sharp blades inside the sieve.

Place the motor base on a flat, dry surface such as your kitchen worktop. Ensure 

the power outlet and unplug the cord.

1. Fit the bowl onto the motor base. The spout on the filter bowl should be on 
the same side of the motor base as the safety locking arm.

2. Gently push the sieve down unto the motor base drive coupling until it clicks 
into place. Make sure that the sieve is fitted securely inside the bowl and unto 
the drive coupling.

3. Place the juicer cover over a bowl. The feed chute should be positioned over 
the stainless-steel sieve.

4. Pivot the safety locking arm upwards until it engages with two grooves in the 
juicer cover. The safety locking arm should now be vertical and locked into 
place on the top of your juicer. If the arm doesn’t fit into place easily, don’t 
force it. Check that you have fitted the juicer cover correctly.

5. Tilt the large pulp container slightly and place it underneath the pulp outlet 
side of the juicer cover. 

6. Fit the lid onto the juice Jug. Position the juicer outlet spout on the 
right-hand side if your Juicer.

7. Slide the food pusher into the feed chute. The food pusher has a groove in it 
which must be lined up with the protrusion inside the feed tube.

How to use
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Solution 

The appliance is equipped with a safety system. If the 
parts have not been assembled properly, the 

check if the parts have been assembled in the right 
way.

The integrated pulp container has reached its 

remove the pulp from the integrated pulp container.

unpleasant smell or emit smoke the first few times you 

unpleasant smell or emit some smoke if you process 
too many ingredients, if you process very hard 
ingredients (e.g., leeks) or if you let the appliance 

appliance and let it cool down for 60 minutes.

filter is placed properly in the juice collector. The ribs 
in the bottom of filter have to fit properly onto the 

crazes, a loose grating disc or any other irregularity 
may cause malfunction.

the filter and process a smaller quantity.

Problem

The appliance does not 
work.

The appliance slows down 
during use.

The appliance makes a lot of 

unpleasant smell, is too hot 

The filter touches the 
feeding tube or vibrates 
strongly during processing.

The filter is blocked

 Do not immerse the motor base, cord or mains plug in water or any 
liquid. The stainless-steel sieve and feed chute contain sharp parts. Do 
not touch these parts when handling or cleaning.

running water (to remove wet pulp). Allow parts to air dry.

water.
• The juicer cover, bowl, large pulp container, stainless steel sieve and juice jug 

are dishwasher safe. Only use the top shelf of your dishwasher.
• Wipe the motor base with a damp cloth. Do not immerse the motor base in 

any liquid.

out of the jug. Rinse the jug and separator under running water.
Before washing the juicer jug, reove from the froth separator by li�ing it up and

• Discoloration of the plastic may occur with strongly colored fruit and 

• If discoloration does occur, the plastic parts can be soaked in 10% lemon 
juice and water or they can be cleaned with a non-abrasive cleaner.

vegetable. To help prevent this, wash parts immediately a�er use.

Cleaning

Dit apparaat kan worden gebruikt door personen vanaf 8 jaar. Personen zonder 
ervaring of jonger dan 8 jaar dienen het apparaat te gebruiken onder begeleiding, 
zodat ze de gevaren begrijpen. Het apparaat is niet bedoeld als speelgoed.
Check de zeef altijd vóór gebruik op beschadigingen en gebruik het apparaat niet 
zodra er sprake is van beschadiging.
Haal de stekker altijd uit het stopcontact zodra het niet wordt gebruikt, voor het 
wordt schoongemaakt, of voor er onderdelen worden ge(de)monteerd.
Als de stroomkabel is beschadigd, dien je het apparaat niet meer te gebruiken. Dit 
kan namelijk erg gevaarlijk zijn.

•  Gebruik het apparaat niet voor iets anders dan waarvoor het bedoeld is. Het 
is slechts bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat niet 
buiten huis.

•  Zorg dat je handen droog zijn bij het aanzetten van het apparaat en het 
aansluiten van de stroomkabel.

•  Zorg voor een stabiele, veilige en droge ondergrond bij het gebruik van het 
apparaat.

•  Houd het apparaat weg bij (mogelijke) hete oppervlaktes zoals bijvoorbeeld 
een kookplaat.

• Dompel het apparaat niet onder in water en houd de kabel weg bij water.
•  Laat de kabel niet hangen over de rand van een oppervlakte en houd het weg 

bij hitte. Voorkom knopen of knelling in de kabel.
• Gebruik het apparaat niet meer zodra het is gevallen, het lekt of als er 

zichtbare schade aanwezig is.
•  Gebruik geen onderdelen van andere apparaten. Dit kan schade aan het 

apparaat toebrengen.
• Zet het apparaat uit voordat onderdelen worden verwisseld of voordat 

draaiende onderdelen worden aangeraakt.
•  Wacht tot de bewegende onderdelen stilstaan voordat het apparaat wordt 

geopend of schoongemaakt.
•  Stop nooit vingers (of andere lichaamsdelen) of andere objecten in het 

persvat. Gebruik altijd de stamper.
•  Gebruik geen sterke, schurende of bijtende schoonmaakmiddelen om het 

apparaat schoon te maken. 

1.  Voedselbuis
 Voor het veilig aanduwen van fruit en groentes in de juicer. Vaatwasser 

bestendig.     
2.  Juicer deksel      

Vaatwasser bestendig, duurzaam en doorzichtig.  
3.  RVS zeef met micro mazen     

Vaatwasser bestendig.    
4.  Kom      
 Vaatwasser bestendig.    
5.  Schenktuit      

Naar boven en beneden af te stellen.   
6.  Motorbasis      

800W koperen motor / 120V-60Hz   
7.  Pulpcontainer    
8.  Veiligheidsarm     
9.  Opvangbak     
10.  Aan/uitknop

Handige tips

Onderdelen

Problemen en oplossingen   
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Oplossing 

onderdelen niet goed zijn geïnstalleerd, zal het 
apparaat niet werken. Doe het apparaat uit en kijk of 
de onderdelen op de juiste manier zijn geïnstalleerd. 
    

en zit vol. Doe het apparaat uit en haal de pulp uit de 
container.     

Het is normaal voor een apparaat om in het begin een 
bijzondere geur of een beetje rook af te geven. Dit zal 
stoppen na vaker gebruik. Bij (te lang) gebruik van te 
veel of te harde  ingrediënten kan dit ook het geval 
zijn. In dit geval zet je het apparaat uit en laat je het 60 
seconden afkoelen.    
 
Doe het apparaat uit en haal de stekker uit het 
stopcontact. Check of de filter goed is geplaatst. Check 
ook of het filter is beschadigd. Scheuren of een losse 
rasp schijf kunnen de oorzaak zijn.   
  
Doe het apparaat uit en haal de stekker uit het 
stopcontact. Maak de voedselbuis en het filter schoon 
en probeer een kleinere hoeveelheid ingrediënten te 
gebruiken.

Probleem

Het apparaat werkt niet.  

Het apparaat gaat trager 
werken tijdens gebruik. 
 

Het apparaat maakt erg veel 

 
 
 
Het filter raakt de 
voedselbuis of vibreert 
tijdens het gebruik. 
 
 
Het filter wordt geblokkeerd.

Oplossing 

    

  

Probleem

Das Gerät funktioniert nicht.

 

 
 
 

 
 

zeef en de voedselbuis hebben scherpe onderdelen. Raak deze niet aan 
bij gebruik.

       
•  Spoel de verwijderbare onderdelen af onder de kraan om het makkelijker 

schoon te maken. Laat de onderdelen daarna wel goed drogen. 
•   Nadat het apparaat uit elkaar is gehaald, kun je het wassen met water en 

zeep. 
•   De deksel, de kom, de pulpcontainer, de zeef en de opvangbak zijn 

vaatwasser bestendig. Leg deze boven in de vaatwasser.  
•   Maak de motorbasis schoon met een vochtige doek, maar dompel het niet 

onder in water.    
•   Voordat je de sap opvangbak schoonmaakt, verwijder je de 

schuimafscheider door het op te tillen en eruit te halen.  
•   Was de onderdelen direct na gebruik om kleurverandering van het plastic te 

voorkomen. Het plastic kan verkleuren door het gebruik van ingrediënten 
met een sterke kleur.   

•  Als er toch kleurverandering optreedt, kun je een mix van water en 10% 
citroensap gebruiken. Gebruik geen bijtend schoonmaakmiddel. 

Schoonmaken 

and keep for future reference.

Reinigung

1. Food pusher
 For safely pushing whole fruit and vegetables into the professional juicer’s 

feed chute. Dishwasher safe.
2. Juicer cover
 Dishwasher safe, duration, clear cover.
3. Stainless, micro mesh sieve
 Dishwasher safe.
4. Bowl
 Up and down adjustable.
5. Juice outlet
 Up and down adjustable.
6. Motor base
 High performance, 800W copper motor.
7. Pulp container
8. Safety arm
9. Collection container
10. Power button

Product Features
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Wichtige Tipps

1. Schieber für Lebensmittel
 Zum sicheren Einschieben ganzer Früchte und Gemüse in den Einfüllschacht des

professionellen Entsa�ers. Spülmaschinenfest.
2. Deckel des Entsa�ers
 Spülmaschinenfeste, dauerha�e, durchsichtige Abdeckung.
3. Rostfreies, mikrofeinmaschiges Sieb
 Spülmaschinenfest.
4. Schale
 Nach oben und unten einstellbar.
5. Sa�auslass
 Nach oben und unten einstellbar.
6. Motorfuß
 Leistungsstarker 800W Kupfermotor / 120V-60Hz
7. Pulp-Behälter
8. Sicherheitsarm
9. Sammelbehälter
10. Ein-/Ausschaltknopf

Produktmerkmale
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 Wees voorzichtig met het gebruik van de RVS zeef. Raak de scherpe 
bladen in de zeef niet aan.

Plaats het apparaat op een platte en droge ondergrond. Zorg dat het apparaat uit 
staat voordat het apparaat in elkaar wordt gezet.    

1.  Plaats de kom op de motorbasis. Het tuitje moet zitten aan de kant van de 
veiligheidsarm.     

2.  Druk de zeef zachtjes op de motorbasis totdat je een klik hoort. Verzeker dat 
de zeef stevig is geïnstalleerd.    

3.  Plaats de juicer deksel op de kom.    
4.  Draai de veiligheidsarm naar boven totdat het met de groeven opgelijnd is. 

De arm zal nu verticaal moeten staan en vastgezet zijn. Als de veiligheidsarm 
niet past, gebruik geen extra kracht. Check dan of andere onderdelen juist 
zijn geïnstalleerd.    

5.  Kantel de pulpcontainer en plaats het onder het pulptuitje. 
6.  Plaats de voedselbuis op het apparaat en plaats de sap opvangbak onder de 

schenktuit.     

opgelijnd moeten zijn met die in de voedselbuis.

Hoe te gebruiken 
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Gebrauchshinweise
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Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in sichere 
Verwendung des Geräts eingewiesen worden sind und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Wartung dürfen nicht unbeaufsichtigt von Kindern durchgeführt werden.
Überprüfen Sie das Sieb bei jeder Benutzung des Geräts auf Beschädigungen. 
Benutzen Sie das Gerät nicht wenn das rotierende Sieb beschädigt ist.
Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, wenn es unbeaufsichtigt gelassen 
wird und bevor Sie das Gerät zusammenbauen, auseinandernehmen oder reinigen. 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden um eine 
Gefährdung zu vermeiden.

Verwenden Sie das Gerät niemals für einen anderen als den vorgesehenen 
Zweck. Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt bestimmt. 
Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.

•  Vergewissern Sie sich immer, dass Ihre Hände trocken sind, bevor Sie den 
Stecker anfassen oder das Gerät einschalten.

•  Verwenden Sie das Gerät immer auf einer stabilen, sicheren, trockenen und 
ebenen Fläche.

•  Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet und der Stecker aus der
Steckdose gezogen ist, wenn es unbeaufsichtigt bleibt und bevor es
zusammengebaut, auseinandergebaut oder gereinigt wird.

•  Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel und den Stecker niemals in Wasser 
oder eine andere Flüssigkeit ein.

•  Verwenden Sie niemals scharfe, scheuernde oder ätzende Reinigungsmittel 
für dieses Gerät.

•  Dieses Gerät darf nicht auf oder in der Nähe von potentiell heißen 
Oberflächen (wie z. B. einem Gas- oder Elektroherd) verwendet werden.

•  Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel und den Stecker niemals in Wasser 
oder eine andere Flüssigkeit ein.

•  Lassen Sie das Netzkabel nie über die Kante einer Arbeitsplatte hängen, und 
halten Sie es fern von Hitze. Vermeiden Sie Knoten oder Verwicklungen im Kabel.

•  Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es heruntergefallen ist, sichtbare 
Anzeichen von Schäden aufweist oder wenn es undicht ist.

•  Verwenden Sie niemals Zubehör oder Zusatzgeräte, die nicht vom Hersteller 
empfohlen werden. Dies kann Schäden am Gerät verursachen.

•  Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie Zubehörteile wechseln oder bevor 
rotierende Teile berührt werden.

•  Lassen Sie bewegliche Teile vor dem Ö�nen oder Reinigen zum Stillstand 
kommen bevor Sie das Gerät ö�nen oder reinigen..

•  Stecken Sie niemals Ihre Finger (oder andere Körperteile), Utensilien oder 
andere Gegenstände in die Presstrommel. Verwenden Sie immer den Stößel.

•  Versuchen Sie niemals Teile des Geräts zu entfernen oder auszutauschen, 
während es in Betrieb ist.

Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit dem Edelstahlsieb. Berühren Sie 
nicht die kleinen scharfen Klingen im Inneren des Siebs.

Stellen Sie den Motorsockel auf eine ebene, trockene Fläche, z. B. auf Ihre
Küchenarbeitsplatte. Vergewissern Sie sich, dass der 3-Positionen-Schalter in der 
Position Aus (O) steht, schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose.

Setzen Sie die Schüssel auf den Motorsockel. Der Auslauf des Filterbehälters 
muss auf der gleichen Seite des Motorsockels wie der Sicherheitsverschlus-
sarm angebracht sein.

2.  Drücken Sie das Sieb vorsichtig nach unten auf die Antriebskupplung des 
Motorsockels, bis es einrastet. Vergewissern Sie sich, dass das Sieb fest in der 
Schale und in der Antriebskupplung sitzt.

3.  Setzen Sie den Deckel des Entsa�ers auf die Schüssel. Der Einfüllschacht sollte 
über dem Edelstahlsieb positioniert werden.

4.  Schwenken Sie den Sicherheitsverriegelungsarm nach oben, bis er in zwei 
Nuten in der Entsa�erabdeckung einrastet. Der Sicherheitsverriegelungsarm 
sollte jetzt senkrecht stehen und auf der Oberseite des Entsa�ers einrasten. 
Wenn sich der Arm nicht leicht einrasten lässt benutzen Sie keine Kra� 
sondern überprüfen Sie, ob andere Teile des Entsa�ers richtig aufgesetzt sind.

5.  Kippen Sie den Pulp-Container leicht und stellen Sie ihn unter die Kanzel.

6.  Setzen Sie den Deckel auf die Sa�kanne und stellen Sie die Sa�au�angschale 
unter dem Ausguss.

7.  Schieben Sie den Stößel in den Einfüllschacht. Der Stößel hat Rillen, die mit 
dem Vorsprung im Inneren des Einfüllschachts übereinstimmen müssen.

Problem und Lösung
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Das Gerät ist mit einem Sicherheitssystem ausgestat-
tet. Wenn die Teile nicht richtig zusammengebaut 
wurden, funktioniert das Gerät nicht. Schalten Sie das 
Gerät ein und prüfen Sie, ob die Teile richtig 
zusammengebaut wurden.

Der Pulp-Container hat seine maximale Kapazität 
erreicht. Schalten Sie das Gerät aus und entnehmen 
Sie den Brei aus dem Behälter.

Das Gerät wird langsamer 
während des Gebrauchs.

Es ist sehr üblich, dass ein neues Gerät einen 
unangenehmen Geruch oder ein wenig Rauch 
entwickelt, wenn es zum ersten Mal benutzt wird. Das 
hört auf, wenn Sie das Gerät einige Male benutzt 
haben. Das Gerät kann auch einen unangenehmen 
Geruch oder Rauch entwickeln, wenn Sie zu viele 
Zutaten oder sehr harte Zutaten (z.B. Lauch) 
verarbeiten oder wenn Sie das Gerät zu lange laufen 
lassen. Schalten Sie in diesen Fällen das Gerät aus 
und lassen Sie es 60 Minuten lang abkühlen.

Das Gerät macht viel Lärm, 
riecht unangenehm, ist zu 
heiß zum Anfassen, 
entwickelt Rauch usw.

Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den 
Netzstecker. Prüfen Sie, ob der Filter richtig in den 
Sa�behälter eingesetzt wurde. Prüfen Sie, ob der 
Filter beschädigt ist. Risse, eine lose Gitterscheibe 
oder eine andere Unregelmäßigkeit können 
Fehlfunktionen verursachen

Der Filter berührt den 
Zuführschlauch oder 
vibriert stark während der 
Verarbeitung.

Schalten Sie das Gerät aus und nehmen Sie den 
Stecker aus der Steckdose. Reinigen Sie
den Zufuhrschlauch und den Filter und verarbeiten 
Sie eine kleinere Menge an Zutaten.

Der Filter ist verstop�

Tauchen Sie den Motorsockel, das Kabel oder den Netzstecker nicht in 
Wasser oder eine Flüssigkeit. Das Sieb und der Einfüllschacht aus 
rostfreiem Stahl enthalten scharfe Teile. Berühren Sie diese Teile bei der 
Handhabung und Reinigung nicht.

Für eine einfache Reinigung spülen Sie die abnehmbaren Teile sofort nach 
jedem Gebrauch unter fließendem Wasser ab (um nassen Brei zu entfernen). 
Lassen Sie die Teile an der Lu� trocknen.
Nach dem Zerlegen des Geräts können alle abnehmbaren Teile mit Seife und 
Wasser gewaschen werden.

Der Deckel des Entsa�ers, die Schüssel, der große Pulp-Container, das 
Edelstahlsieb und der Sa�krug sind spülmaschinenfest. Verwenden Sie nur 
das oberste Fach Ihres Geschirrspülers.

Wischen Sie den Motorsockel mit einem feuchten Tuch ab. Tauchen Sie den 
Motorsockel nicht in Flüssigkeit ein.
Bevor Sie den Entsa�erkrug waschen, entfernen Sie den Schaumabscheider, 
indem Sie ihn nach oben und aus dem Krug heben. Spülen Sie den Krug und 
den Separator unter fließendem Wasser aus.

Bei stark gefärbtem Obst und Gemüse kann es zu Verfärbungen des 
Kunststo�s kommen. Um dies zu vermeiden, waschen Sie die Teile sofort 
nach dem Gebrauch.
Sollte eine Verfärbung au�reten, können die Kunststo�teile in Wasser mit 
10%igem Zitronensa� eingeweicht werden. Benutzen Sie keine scheuernden 
Reinigungsmittel.


